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Гос. республиканской библиотеке Армянской ССР

им. А. Ф. Мясникяна

Дополнения и изменения к ,Единым правилам описания
произведений печати для небольших библиотек"

A. БАБАЯНА. Ер. 1955

(На армянском языке)
Ереван--9909

1965 թվականին կատալոգավորման գծով Մոսկվայում
տեղի ունեցած գիտական կոնֆերենցիայի և համամիութե-
նական միջգերատեսչական կատալոգավորման հանձնաժողո-
վի 1966 և 1967 թթ. կայացած պլենումների որոշումներին
համապատասխան <<Տպագիր երկերի նկարագրության միսս-
նական կանոնների» մեջ մտցված են որոշ փոփոխություն-
ներ: Այսուամենայնիվ այդ փոփոխությունները չեն հետա-
պնդում ինչ-որ արմատական բեկում մտցնել գոյություն
ունեցող և գրադարաններում տարիներ շարունակ կիրառվող
նկարագրության մեթոդների մեջ: Փոփոխությունների նպա-
տակն է հնարավորության սահմաններում պարզեցնել տպա-
գիր երկերի նկարագրությունը և մոտեցնել այն խոշոր գրա-
դարանների կատալոգների և մատենագիտական ցանկերի
համար նախատեսվող նկարագրությանը:

Էական փոփոխությունը վերաբերում է վերնագրի տակ
նկարագրության ձևին: Հանձնարարվող նոր եղանակը հնա-
րավորություն է տալիս մոտեցնելու իրար մի կողմից հեղի-
նակ ունեցող և առանց հեղինակի, մյուս կողմից՝ կատալու
գային քարտերի վրա. ևև մատենագիտական ցանկերում գըր-
քերի նկարագրության ձևը:

Փոփոխություններ են մտցված նաև ծանոթությունների
դասավորման կարգի մեջ: Բոլոր ծանոթությունները բաժան-
վում են երկու խմբի: Առաջին խմբին վերաբերում են այն
ծանոթությունները, որոնք առավել էական են ընթերցողների
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համար: Դրանք են՝ տեղեկություններ գրքում մատենագի-
տության, տեքստը տարբեր լեզուներով և ամփոփում լինելու
առկայության մասին: Այս ծանոթությունները պետք է տե-
ղավորվեն վերնախորագրային տվյալներից (իտկ դրանց բա-
ցակայության դեպքում՝ քանակական բնութագրից) անմիջա-
պես հետո, հաջորդաբար, անջատելով վերջիններից միայն
1 սմ. ինտերվալով:

Երկրորդ խմբի ծանոթություններն են՝ լրացուցիչ տեղե-
կություններ հեղինակների մասին, վերնագրերի տարընթերց-
ման տվյալների մասին և այլն, որոնք ներկայացնում են
հետաքրքրություն ավելի նեղ շրջանի անձանց համար և որ-
պես կանոն, սկսվում են նոր տողից և հաջորդում են մեկը
մյուսին, չբաժանվելով պարբերությունների (աբզացների):
Այսպիսով, անհրաժեշտության դեպքում կարելի է կատալու
գային քարտերը նույնությամբ մտցնել մատենագիտական
ցանկի մեջ, բաց թողնելով այս՝ երկրորդ խմբի ծանոթու-
թյունները:

«Միասնական կանոնների>> մեջ մտցված այլ կարգի փո-
փոխություններն ու լրացումները նախատեսնում են նկարա-
գրության մեթոդների հետագա պարզեցում: Մասնավորապես
որոշ չափով կրճատված է պարտադիր ծանոթությունների
քանակը: Այն գրադարանները, որոնք պլանային կարգով չեն
կոմպլեկտավորում հիմնարկների և կազմակերպությունների
հրատարակությունները, նրանց հնարավորություն է տրվում
նեղացնել կոլեկտիվ հեղինակի տակ նկարագրության սահ-
մանները: Բացի դրանից, վերանայված է վերահրատարա-
կոսթյունների և վերատպագրությունների պարզեցված նկա-
րագրության մեթոդիկան:

Ճշտված են «կազմող>> անոսնով հրատարակված գրքերի
նկարագրության <<կանոնները: Ինչպես անցյալումն էր, նման
գրքերի նկարագրության եղանակը կախված է հրատարա-
կության բնույթից: Կազմողի անվան տակ նկարագրվում են
այն գրքերը, որոնց մեջ կազմողի աշխատանքը կրում է
ստեղծագործական բնույթ, մնացած գրքերը նկարագրվում

են վերնագրի տակ: Ըստ որում ոչ մեծ գրադարանների հա-
մար նկարագրության կանոնները լրիվ չափով համաձայնեց-
ված են խոշոր գրադարանների հետ: Բացառություն են կազ-
մում մատենագիտական հրատարակությունները, որոնց հա-
մար ստեղծագործական և կոմպիլյատիվ աշխատանքի միջև
եղած սահմանը չի կարելի ճշտորեն որոշել: Ուստի հանձնա-
րարվում է մատենագիտական ցանկերը կազմողի անվան
տակ նկարագրել այն դեպքերում, երբ նրա ազգանունը ցույց
է տրված լինում տիտղոսաթերթի կամ շապիկի վրա:

«Միասնական կանոնների>> 1955 թ. հրատարակության
մեջ եղած ցուցումները օժանդակ նկարագրություններ կազ-
մելու մասին պարտադիր չեն բոլոր գրադարանների համար:
Յուրաքանչյուր գրադարան ելնելով իր աշխատանքի կոնկ-
րետ պայմաններից պետք է որոշի իրեն անհրաժեշտ օժան-
դակ նկարագրությունների, հղումների և տեղեկանքային
քարտերի շրջանակը:

Փոփոխություններ են մտցված նաև երկու և երեք հեղի-
նակով գրքերի նկարագրության խորագրերի մեջ:

«Լրացումների և փոփոխությունների» նյութի դասավո-
րումը համապատասխանում է 1955 թ. հրատարակված
<<Տպագիր երկերի նկարագրության միասնական կանոններ>>
ձեռնարկի կառուցվածքին:

Կանոնների նոր տեքստերի դիմաց տրվում են տեղեկանք-
ներ հետևյալ ձևով՝ <<Փոխարինում>> (կանոնի լրիվ փոխարի-
նում), <<Փոխոխ.>> (մասնավոր փոփոխություն), <<Լրաց.>> (գոր-
ծող կանոնների լրացում): Այնուհետև ցույց են տրվում
<<Միասն. կանոնների>> էջերը, որոնց վրա զետեղված են այն
պարագրաֆները, որոնք լրացվել կամ փոփոխության են են-
թարկվել:

Ներկա <<Լրացումները և փոփոխությունները» հանձնա-
րարվում է կիրառել ընթացիկ տարվա հունվար ամսից: Գրա-
դարանները պետք է ապահովեն իրենց աշխատակիցներին
հեշտությամբ գտնելու անհրաժեշտ կանոնները: Դրա համար
նպատակահարմար է <<Միասն. կանոնների>> այն բոլոր պա-
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րագրաֆներից, որոնք ենթարկված են փոփոխությունների,
անել ետհղումներ ներկա հրատարակության համապատաս-
խան պարագրաֆների վրա:

Ներկա «Լրացումները և փոփոխությունները» հրատարա-
կության է պատրաստել Ա. Բաբայանը: Այն հավանություն է
ստացել Ալ. Մյասնիկյանի անվան հանրապետական գրա-
դարանին կից Հայաստանի միջգերատեսչական կատալոգա-
վորման հանձնաժողովի կողմից:

Ա. Բաբայանը պատրաստում է տպագրության <<Տպագիր
երկերի նկարագրության միասնական կանոններ հայկական
գրադարանների համար և հայկական այբբենական կատա-
լոգի կազմակերպում» աշխատությունը բոլոր փոփոխություն-
ներով և լրացումներով: Ձեռնարկը լույս կընծայվի առաջի--
կայում:

Ա S Վ Ա о 1

ՏՊԱԳԻՐ ԵՐԿԵՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ
ԿԱՆՈՆՆԵՐ

8 6. Հեղինակային նկարագրություն

Փոխարինում Հեղինակային նկարագրության մեջ խո-
էջ 7-- րագիրը գրվում է քարտի առաջին հորիզոնա-

կան տողում, որը սկսվում է առաջին (ձախ)

ուղղահայաց գծից: Եթե խորագիրը մի տողում չի տեղավոր-

վում, ապա նրա շարունակությունը գրանցվում է հետևյալ
տողի (կամ տողերի) վրա, ըստ որում գրանցումը սկսվում է

երկրորդ (աջ) ուղղահայաց գծից 1/2 սմ հեռավորությունից:

Վերնագիրը գրվում է նոր տողից՝ երկրորդ ուղղահայաց

գծից (այսինքն աբզացից): Վերնագրից հետո բերվում են
ենթավերնագրային և հրատարակման տվյալները, ըստ որում
գրանցման յուրաքանչյուր հետևյալ տողը սկսվում է առաջին

ուղահայացից: Հրատարակման տվյալները նշվում են ենթա-

վերնագրային տվյալներից (նրանց բացակայության դեպքում

վերնագրից) հետո 1 սմ հեռավորությունից: Եթե հարկ է լի-
նում հրատարակման տվյալները գրել նոր տողից, ապա
դրանք նույնպես գրանցվում են առաջին ուղղահայացից:

Քանակական բնութագիրը գրանցվում է նոր տողից,

սկսելով երկրորդ ուղղահայացից (աբզացից):
Քանակական բնութագրից անմիջապես հետո, կլոր փա=
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կագծերի մեջ, 1 ամ հեռավորությունից գրանցվում են վեր-
նախորագրային տվյալները, որոնք անհրաժեշտության դեպ-
քում շարունակվում են հետևյալ տողերի վրա, սկսելով առա-
ջին ուղղահայացից:

Վերնախորագրային տվյալներից անմիջապես հետո, իսկ
եթե դրանք չկան, ապա քանակական բնութագրից հետո,1 սմ հեռավորությունից գրանցվում են առաջին խմբի ծա-
նոթությունները (տե՛ս ներկա հրատարակության 8 31):

Երկրորդ խմբի ծանոթությունները գրանցվում են նոր
տողից, սկսելով երկրորդ ուղղահայացից (աբզացից) և շա-
րունակվում են մյուս տողերի վրա առաջին ուղղահայացից:
Ծանոթությունները բաժանվում են մեկը մյուսից միայն
վերջակետով:

Բովանդակության մասին ծանոթությունը շարոսնակ տըր-վում է նոր տողից՝ երկրորդ ուղղահայացից: Նոր տողից է
տրվում նաև անոտացիան:

Հեղինակային նկարագրության սխեմա

Նկարագրության խորագիր:
Վերնագիր: Ենթավերնագրային տվյալ-

ներ: Հրատարակման տվյալներ:
Քանակական բնութագիր: (Վերնախորա-

գրային տվյալներ): Առաջին խմբի ծանու
թություններ՝ տեղեկություններ մատենագի-
տության, տեքստը տարբեր լեզուներով լի-
նելու, ամփոփման առկայության մասին:

Երկրորդ խմբի ծանոթություններ՝ տեղեւ
կություն հեղինակի, վերնագրերի տարըն-
թերցումների մասին և այլն:

Բովանդակություն

Անոտացիա

8 -

Հեղինակային նկարագրության նմուշ

Պապոյան Ա. Հ.
Կախյալ շարահարությամբ բարդ նա-

խադասությունները արդի հայերենում: Եր.,
<<Միտք>>, 1968:

276 էջ: (Երևանի պետ. համալս.): Մա-

տենագիտ,՝ էջ 268-274:

7. Վերնագրի տակ նկարագրության ձևը

Փոխարինում Վերնագրի տակ նկարագրությունը սկըս-
էջ 9_10 վում է երկրորդ (աջ) ուղղահայացից, քար-

տի առաջին տողից: Հետագայում գրան-
ցումը շարունակվում է նույն հաջորդականությամբ և նույն
ձևով, ինչ հեղինակային նկարագրության մեջ է:

Վերնագրի տակ նկարագրության սխեմա

Վերնագիր: Ենթավերնագրային տվյալ-
ներ: Հրատարակման տվյալներ:

Քանակական բնութագիր: (Վերնախորա-
գրային տվյալներ): Առաջին խմբի ծանո-
թություններ՝ տեղեկություններ մատենագի-
տության, տեքստը տարբեր լեզուներով լի-
նելու, ամփոփման առկայության մասին:

Երկրորդ խմբի ծանոթություններ՝- տեղեւ
<ոկթուն հեղինակի, վերնագրերի տարըն-
թերցումների մասին և այլն:

Բովանդակություն

Անոտացիա

Վերնագրի տակ նկարագրության նմուշ

Պիեսների ժողովածու: [1-2 գործ.]:
Եր., Հայպետհրատ, 1948.
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Բովանդ. - Ն. Զարյան: Տնամերձ այգին:-Վ. Վա-
ղարշյան: «Մոխրագույն գայլը>>:-Դ. Գազազյան: Եր-
ջանկություն կերտողներ:-Մ. Շաթիրյան: Փորձություն:
--... Գաբրիելյան: Ռազմիկը:-Արծ. Հարությունյան:

Մեծ տոնին:-Գ. Բալայան, Ա. Մալխասյան: Հանուն
երջանկության:

8 8. Նկարագրության շարունակության փոխանցումը
երկրորդ քարտի վրա

Փոփոխում Եթե գրքի նկարագրությունը չի տեղավոր-
էջ 11 վում մի քարտի վրա, նրա շարունակությունը

փոխադրվում է երկրորդ, իսկ անհրաժեշտու-
թյան դեպքում երրորդ և հետևյալ քարտերի վրա: Ըստ որում
երկրորդ և հետևյալ քարտերի վրա շարունակությունը սկըս-
վում է առաջին հորիզոնական գծից, պահպանելով նկարա-
գրության տարրերի դասավորման ընդհանուր կանոնները:

Երկու քարտերի վրա նկարագրության
տեղավորման նմուշ

1

Լենին Վ. Ի.
Մարքս: Էնգելս: Մարքսիզմ: [Հոդված-

ների և հատվածների ժողովածու]: Թարգմ,
ռուս. 6-րդ հրատ.: Եր., Հայպետհրատ,
1950:

տե՛ս հետև, ք.

31. Ծանոթություններ

Փոխարինում Ծանոթությունները բաժանվում են երկու

էջ 31-34 խմբի: Առաջին խումբը ընդգրկում է գրքում

եղած մատենագիտության, տեքստը տարբեր

լեզուներով լինելու և ամփոփման առկայության մասին: Այս

ծանոթությունները տրվում են նկարագրության տեքստի վեր-

ջում, վերնախորագրային տվյալներից անմիջապես հետո

1 սմ հեռավորությունից: Երկրորդ խմբի մեջ մտնող ծանո-

թոսթյունները տրվում են նոր տողից (աբզացից): Յուրաքան-

չյուր խմբի մեջ մտնող ծանոթությունները բաժանվում են

մեկը մյուսից միայն վերջակետերով: (Նկարագրության նը-
մուշները տե՛ս 88 6 7):

Ծանոթությունները տրվում են ստանդարտ ձևակերպում-

ներով և բերվում են քարտի վրա ստորև ցույց տրված հեր-

թականությամբ:

Առաջին խմբի ծանոթություններ

ա) Ծանոթություն մատենագիտության մասին, հետևյալ

ձևով՝ «Մատենագիտ. - էջ 316-318>>, <<Մատենագիտ, գլուխ-

ների վերջում>>:
բ) Ծանոթոսթյուն տեքստի լեզվի մասին, հետևյալ ձևով՝

<<Տեքստը հայ. և ռուս. լեզ.>>, <<Տեքստը՝ զուգահեռ. հայ և
ռուս. լեզ.>>:

գ) Ծանոթություն ամփոփման առկայության մասին,

հետևյալ ձևով՝ <<Ամփոփումը ռուս, լեզ.>>, <<Ամփոփումը անգլ.

լեզ.>>:

2 Երկրորդ խմբի ծանոթություններ

654 էջ, 2 թ. դիմանկ. (ՀամԿ(բ)Պ Կենտ- ա) Ծանոթություն հեղինակի մասին, հետևյալ ձևով՝
կոմին կից Մարքսի-Էնգելսի՜Լենինի ինս-տի Հայկա= <<Վերն առաջ հեղ. >>, <<Կազմողը ցույց է տրված տիտղթ:
կան ֆիլիալ): Մատենագիտ.՝ էջ 641-643:

դարձերեսում>>, <<Շապկի վրա հեղ. ցույց չի տրված>>, <<Հեղ.
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ցույց է տրված շապկի վրա>>, <<Տիտղթ. դարձերեսումմեց՝>: կազ-
բ) Ծանոթություն վերնագրերի տարընթերցման,

շարունակություն լինելու, հավելված լինելու մասին, հետևյալ
երկը

ձևով՝ <<Շապկի վրա վերն, >, «Շարունակություն... վեպի>>,<<Հավելված... հանդեսի>>:
Բովանդակության մասին ծանոթությունը տրվում

տողից: է նոր

35. Լրացուցիչ նկարագրությունների
տեսակներն ու ձևերը

Փոխարինում Վերնագրի տակ հիմնական նկարագրու-կետ բ և գ թյան ձևի փոփոխության կապակցությամբէջ. 40_42 փոխվում է նաև անվանական լրացուցիչ
նկարագրության ձևը, որ տրվում է վերնա-գրի տակ հիմնական նկարագրությանը, ինչպես նաև փոխ-վում է վերնագրի համար լրացուցիչ նկարագրության ձևը:Անվանական լրացուցիչ նկարագրության ժամանակ հանձ-

նարարվում է լրացուցիչ նկարագրության խորագրի և հիմ-
I նական նկարագրության վերնագրի միջև մի տող ազատթողնել:

Լրացուցիչ նկարագրության ձևի նոր սխեմա

Լրացուցիչ նկարագրության խորագիր:
Վերնագիր: Նշում կրկնահրատարակու-

թյան մասին: Հրատարակության տեղը և
տարեթիվը:

Անվանական լրացուցիչ նկարագրության նմուշ

Լուրիա Ռ. խմբ.
Ներքին հիվանդությունների դասագիրք

ֆելդշերական դպրոցների համար: Եր.,1941:

12

է

Ձ. 3
Վերնագրի վրա լրացուցիչ նկարագրությունը սկսվում է:

երկրորդ (աջ) ուղղահայացից 1/2 սմ դեպի աջ, շարունակու-
թյունը երկրորդ ուղղահայացից: Վերնագրի և հիմնական
նկարագրության խորագրի միջև ազատ տող բաց չի թող-
նըվում:

Վերնագրի վրա լրացուցիչ նկարագրության
նոր սխեմա

Վերնագիր: Ենթավերնագրային
պահանջվող տվյալներ: Հրատարակ-
ման տվյալներ (տեղը և տարեթիվը):

Հիմնական նկարագրության խորագիր:

Վերնագրի վրա լրացուցիչ նկարագրության
նմուշ

62-րդ բանակը Ստալինգրադի
համար մղված մարտերում: Եր.,
1951:

Ստուպով Ա. Դ. և Կոկունով Վ. է.

Շապիկի վերնագրի համար լրացուցիչ նկարագրություն
տալիս քարտի վրա այդ վերնագիրը գրվում է նույնպես երկ-
րորդ ուղղահայացից 1/2 սմ դեպի աջ, շարունակությունը
գրվում է երկրորդ ուղղահայացից, որից հետո կլոր փակա-
գծերի մեջ նշվում է <<Շապկի վերն.>> բառերը:

Հանձնարարվում է այս դեպքում նույնպես լրացուցիչ
նկարագրության խորագրի և հիմնական նկարագրության
միջև մի տող ազատ թողնել:

13
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Շապիկի վրա լրացուցիչ նկարագրության

նմուշ

Ժողովրդական ստեղծագործու-
թյուն: Լենինականի շրջանային օլիմ-
պիադայի նյութերից: (Շապկի վերն.)

Լենինականի շրջանային օլիմպիադա:
Մարտ: 1937 թ. Լենինական, 1937:

Ա S Վ Ա 2
ՀԵՂԻՆԱԿ ՈՒՆԵՑՈՂ ԵՎ ԱՌԱՆՑ ՀԵՂԻՆԱԿԻ ՀՐԱՏԱՐԱԿՎԱԾ

ԳՐՔԵՐԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ

8 42. Հեղինակի (կազմողի) ճշումով հրատարակված
գրքերի նկարագրություն

Փոխարինում Անհատ հեղինակների գրվածքները նկա-
կետ դ. - րագրվում են հեղինակի ազգանվան տակ,

էջ 52-58 անգամ եթե հրատարակության մեջ այն կոչ-
վում է կազմող: Այն գրքերը, որոնք կազ-

մել են մեկ կամ մի քանի անձինք ոչ իրենց պատկանող

գրվածքներից կամ գրական, գիտական, գերատեսչական ու

այլ բնույթի նյութերից, և որոնցում այդ անձը կամ անձինք

ցույց չեն տրված որպես հեղինակ, այլ անվանված են կազ-
մող, հավաքող, գրի առնող և այլն, նկարագրվում են տար-
բեր: Նայած հրատարակության տիպին ու նրա ձևավորմանը
նկարագրությունը կատարվում է կամ պազմողի (հավաքողի,
մշակման հեղինակի, գրի առնողի և այլն) ազգանվան տակ

կամ վերնագրի տակ:
ա) Կազմողի ազգանվան տակ նկարագրվում են՝
1. Բառարանները (բացատրական, լեզվական, տերմինա-

բանական և այլն) և տեղեկատուները (գիտության առանձին
ճյուղերի, տեխնիկայի, ժողովրդական տնտեսության, ար-
վեստի վերաբերյալ և այլն), քաղաքների և առանձին վայ-
րերի վերաբերյալ ուղեցույցները:

2. Ժողովրդական ստեղծագործության (ժողովրդական
վեպ, երգեր, հեքիաթներ, առածներ և այլն) ժողովածուները,
որոնցում ցույց է տրված այն անձը, որը անմիջականորեն
հավաքել, գրի է առել կամ մշակել է ժողովածուի մեջ մտած
նյութերը:

3. Մատենագիտական ցանկերը, եթե կազմողները ցույց
են տրված տիտղոսաթերթի կամ շապիկի վրա, ռեֆերատ-
ները և ռեֆերատային տեսությունները:

4. Դասագրքերը և ուսումնական ձեռնարկները, քրեստո-
մատիաները, վարժությունների ժողովածուները:

բ) Վերնագրի տակ նկարագրվում են՝
1. Տեղեկատու հրատարակություններ, որոնք բովանդա-

կում են միայն տեղեկությունների ընտրություն (թվային աղ-
յուսակներ, վիճակագրական տեղեկանքներ, փողոցների տե-
ղեկատուներ և այլն):

2. Տարբեր հեղինակների աշխատությունների ժողովա-
ծոսներ, անթոլոգիաներ, պաշտոնական նյութերի թեմատիկ
ժողովածուներ, արխիվային նյութերի ժողովածուներ, ռեպեր-
տուարային ժողովածուներ և այլն:

3. Մատենագիտական ցանկեր, եթե կազմողի ազգանունը
ցույց չի տրված տիտղոսաթերթի կամ շապիկի վրա, մեթո-
դական և մատենագիտական նյութերի ժողովածուներ:

4. Ուսումնական ծրագրա-մեթոդական նյութեր, տեղե-
կատուներ՝ ուսումնական հաստատություններ ընդունվողների
համար, ուսումնական պլաններ ու ծրագրեր:

5, Գերատեսչական բնույթի մեթոդական նամակներ, ցու-
ցումներ և նման նյութեր:

6. Գերատեսչական հրահանգներ և նորմատիվ նյութեր:
7. Տեխնիկական ինֆորմացիայի և փորձի փոխանակման

նյութեր:
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Տիտղոսաթերթի կամ շապիկի վրա եղած կազմողի ազ-
գանունը, որպես կանոն, ցույց է տրվում նկարագրության
ենթավերնագրային տվյալներում՝ <<կազմող>> կամ «կազմեց>>
բառերով: Կազմողի անունը չի բերվում ենթավերնագրային
տվյալներում այն դեպքում միայն, երբ գիրքը նկարագրված
է կազմողի ազգանվան տակ ևև ծանոթություններից երևում է,
որ այն անձը, որի ազգանունը բերված է նկարագրության
խորագրում, հանդիսանում է կազմող (օրինակ, ծանոթու-
թյուններում Իշված է՝ Շապկի վրա կազմողը ցույց չի տըր-
ված):

51. Երկու և երեք հեղինակով գրքեր

Փոխարինում ա) Երկու հեղինակով գրքերի նկարա-
էջ 63-65 գրության ժամանակ, նկարագրության խո-

րագրում նշվում են երկուսի ազգանունները,
որոնք միացվում են <<և>> շաղկապով: Երկրորդ հեղինակի
վրա կատարվում է լրացուցիչ նկարագրություն:

Երկու հեղինակով գրքի նկարագրության նմուշ և լրացու-
ցիչ նկարագրություն հեղինակակցի վրա:

Լիսովսկի Լ. Պ. և Սալոմոնովիչ Ա. Ե.
Շփումը բնության և տեխնիկայի մեջ:

Եր., Հայպետհրատ, 1950:
63 էջ: (Գիտա-հանրամատչելի գ-րան):

Սալոմոնովիչ Ա. Ե.
Լիսովսկի Լ. Պ. և Սալոմոնովիչ Ա. Ե.

Շփումը բնության և տեխնիկայի մեջ:
Եր., 1950:

բ) Երեք հեղինակով գրքերը նկարագրվում են առաջին
հեղինակի ազգանվան տակ ավելացնելով դրան ուրիշ>>
16

բառը: Բոլոր երեք հեղինակների ազգանունները ցույց են
տրվում ենթավերնագրային տվյալներում (եթե դրանք նըշ-ված են տիտղոսաթերթի կամ շապիկի վրա վերնագրից
հետո) կամ ծանոթություններում (եթե դրանք նշված են
վերնագրից առաջ): Երկրորդ և երրորդ հեղինակների վրատրվում են լրացուցիչ նկարագրություններ:

Երեք հեղինակով գրքի նկարագրության նմուշ
(ազգանունները ցույց են տրված վերնագրից առաջ)

Ահարոնյան Ա. Գ. և ուրիշ.
Խաղողի այգիների մոլախոտերի ոչըն-

չացումը հերբիցիդներով: Եր., <<Հայաս-
տան>>, 1968:

43 էջ: (ՀՍՍՀ գյուղատնտ. մին-թյան բույ-
սերի պաշտպանության գիտահետազոտ. ին-տ):

Վերն. առաջ հեղ.՝ Ա. Գ. Ահարոնյան, Գ. Հ.
Դարբինյան, Ա. Ա. Քալանթարով:

Երկրորդ և երրորդ հեղինակների վրա
լրացուցիչ նկարագրության նմուշ

Դարբինյան Գ. Հ.
Ահարոնյան Ա. Գ. և ուրիշ.

Խաղողի այգիների մոլախոտերի ոչըն-
չացումը հերբիցիդներով: Եր., 1968:

Քալանթարով Ա. Ա.
Ահարոնյան Ա. Գ. և ուրիշ.

Խաղողի այգիների մոլախոտերի ոչըն-
չացումը հերբիցիդներով: Եր., 1968:

Լրաց. Գրքեր, որոնց առանձին մասերը (գլուխները)
գրել են տարբեր հեղինակներ

Այն դեպքում, երբ գրքի տիտղոսաթերթի դարձերեսում
կամ առաջաբանում ցույց են տրված նրա առանձին գլուխ-
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ների, մասերի կամ հատվածների հեղինակներին, նկարա-

գրությունը կատարվում է հեղինակային խորագրի կամ վեր-

նագրի տակ երկու և ավելի հեղինակների կանոնների համա-

ձայն: Տիտղոսաթերթի վրա նշված խմբագրի ազգանունը

վերարտադրվում է նկարագրության մեջ ընդհանուր կանոն-

ներով և նրա վրա կատարվում է լրացուցիչ նկարագրու-

թյուն:

Գրքերի նկարագրության նմուշներ, ու
րոնց տիտղոսաթերթի դարձերեսում ցույց են
տրված առանձին գլուխների հեղինակներին;

Երեք հեղինակ

Կուշնարյան Ք. Ա. և ուրիշ.
Ակնարկ հայ երաժշտության պատմու-

թյան: Եր., ՀՍՍՀ ԳԱ, 1963:
327 էջ, 14 թ. իլ. (ՀԱՍՀ ԳԱ: Արվեստի

ին-տ: Ակնարկներ հայ արվեստի պատմության: 1):
Մատենագիտ.՝ էջ 315-316.

Տիտղթ. դարձերեսում հեղ.՝ Ք. Ս. Կուշնարյան,
Մ. Հ. Մուրադյան, Գ. Շ. Գյոդակյան:

(Լրացուցիչ նկարագրություն է տրվում 2-րդ և 3-րդ հեղի-

նակների և վերնագրի վրա):

Չորս և ավելի հեղինակ

Ակնարկ հայ ճարտարապետության
պատմության: Եր., ՀԱՍՀ ԳԱ, 1964:

326 էջ, իլ., 85 թ. իլ. (ՀՍԱՀ ԳԱ: Արվեստի
ին-տ: Ակնարկներ հայ արվեստի պատմության: 2):

Տիտղթ. դարձերեսում հեղ.՝ Կ. է. Հովհաննիս-

յան, Ա. Ս. Սահինյան, Ս. Խ. Մնացականյան, է. Մ.
Բաբայան:

(Լրացուցիչ նկարագրություն է տրվում առաջին հեղինակի
վրա):
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60. ՍՍՀՄ Գերագույն սովետի, Հայկական UUՀ
Գերագույն սովետի և մյուս միութենական ու ավտոնոմ

հանրապետությունների Գերագույն սովետների
հրատարակություններ

Փոխարինում Գերագույն սովետների սեսիաների սղա-
էջ 82-83 գրական հաշվետվությունների ,հրատարա-

կությունների նկարագրության մեջ խորա-
գրում երկրի անունից և <<Գերագույն ստվետ>> բառերից հետո
նշվում է գումարման և սեսիայի հերթական համարները,-
հետևյալ ձևով ՍՍՀՄ: Գերագույն սովետ: Գումարում 5-րդ:
Սեսիա, 4-րդ: Տիտղոսաթերթի վրա եղած <<Սղագրական հաշ-
վետվություն>> բառերը բոլոր դեպքերում գրանցվում է որպես
բուն վերնագիր: Այն դեպքում, երբ այդ բառերը հրատա-
րակության մեջ զետեղված են ենթավերնագրային տվյալ-
ներում, իսկ վերնագիրը հանդիսանում է, օրինակ՝ Հայկական
UUՀ յոթերորդ գումարման Գերագույն սովետի նիստերը...,
ապա «նիստերը» բառը բերվում է վերնախորագրային տըվ-
յալների մեջ, տարեթվի և ամսաթվերի հետ միասին: Եթե>
այդ բառը չկա հրատարակության մեջ, տարեթիվը և ամսա-
թիվը բերվում են ենթավերնագրային տվյալներում:

Նկարագրության նմուշներ

Հայկական ԱՍՌ: Գերագույն սովետ: Գումա-
րում, 7-րդ: Սեսիա, 2-րդ:

Սղագրական հաշվետվություն: Եր..
1967:

185 էջ: (.. .նիստերը: (1967 թ. հոկտ. 27-
28)):

19.
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ՍՍՀՄ: Գերագույն սովետ: Գումարում, 1-ին:
Սեսիա, 1-ին:

Սղագրական հաշվետվություն: 1938 թ.
հունվ. 12-19: [Մոսկվա], 1938:

255 էջ:

64. Սովետական Միության կոմունիստական
կուսակցության պաշտոնական հրատարակություններ

Փոխարինում Սովետական Միության կոմունիստական
կետեր աև բ կուսակցության պաշտոնական հրատարա-

էջ 87-88 կությունները մինչև 19-րդ համագումարը
նկարագրվում են կուսակցության համապա-

տասխան պատմական շրջանում ընդունված անվան տակ՝
ԲՍԴԲԿ, ՌՍԴԲ(բ)Կ, ՌԿ(բ)Կ, ՀամԿ(բ)Պ, իսկ նշված համա-
գումարից հետո՝ ՍՄԿԿ կրճատ անվան տակ:

Ծանոթություն: Քանի որ կուսակցության բոլոր պաշ-
տոնական հրատարակությունների նկարագրություննե-
րը, ինչպիսի խորագրերի տակ էլ որ դրանք կատար-
ված լինեն, այբբենական կատալոգում կենտրոնաց-
վում են մի տեղ՝ <<ՍՄԿԿ>> անջատիչի տակ, ուստի
կուսակցության ինչպես վերոհիշյալ կրճատ, նույնպես
և լրիվ անվանումներից տրվում են տեղեկանքային
քարտեր:

Տեղեկանքային քարտերի նմուշներ

Լրաց. Կուսակցության պաշտոնական նյութերի
թեմատիկ ժողովածուները նկարագրվում են

վերնագրի տակ: Այն դեպքում, երբ ժողովածուի վերնագիրը
չի սկսվում կուսակցության անունից, վերջինիս վրա կատար-
վում է լրացուցիչ նկարագրություն:

65. Հայաստանի կոմունիստական կուսակցության
և միութենական մյուս հանրապետությունների

կոմունիստական կուսակցությունների պաշտոնական
հրատարակությունները

Փոխարինում Հայաստանի կոմունիստական կուսակ-
էջ 93-94 ցության և մյուս հանրապետությունների կո-

մունիստական կուսակցությունների պաշտո-
նական հրատարակությունները նկարագրվում են դրանց
կրճատ անվան տակ, հետևյալ ձևով՝ Հայաստանի կԿ, Վրաս-
տանի կԿ և այլն: Մինչև Սովետական Միության կոմունիս-
տական կուսակցության 19-րդ համագումարը Հայաստանի
և մյուս հրատարակությունների կոմունիստական կուսակցու-
թյունների պաշտոնական հրատարակությունները նկարագըր-
վում են համապատասխան շրջանում ընդունված անվան
տակ՝ Հայաստանի Կ(բ)Պ, Վրաստանի Կ(բ)Պ և այլն: Այբ-
բենական կատալոգում պետք է տրվեն տեղեկանքային քար-
տեր դրանց լրիվ անվանումներից (տե՞ս 64 ծանոթու-
թյունը):

Սովետական Միության
«թյուն:

Սովետական Միության
թյան պաշտոնական
թյունները կատալոգում տե՛ս

ՀամԿ (բ) Պ
ՀամԿ(բ)Պ պաշտոնական

րագրությունները կատալոգում տե՛ս

կոմունիստական

կոմունիստական
հրատարակությունների

ՍՄԿԿ անջատիչի

հրատարակությունների նկա-
ՍՄԿԿ անջատիչի տակ:

կուսակցու-

կուսակցու-
նկարագրու-

տակ:

Լրաց. _Օտար
սագրքերի

Այն դասագրքերը և
նախատեսնված են օտար
որոնց վերնագիրը հայերեն
գըրվում են հայերեն: Եթե

լեզուներ
և

ուսումնական
լեզուներ
և օտար

հայերեն

սովորելու
ուսումնական

նկարագրություն

ձեռնարկները,
սովորելու

լեզուներով
վերնագիրը

համար դա-
ձեռնարկների

որոնք
համար և

է, նկարա-
տպված է
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տիտղոսաթերթի վրա, իսկ օտարը՝ շապիկի վրա, այն դիտ-
վում է որպես տարընթերցում տիտղոսաթերթի և շապիկի
վերնագրերի մեջ: Վերջինիս վերնագիրը բերվում է ծանո-
թություններում, սկսելով <<Շապկի վրա վերն. >>: Լրացուցիչ
նկարագրություն օտար լեզվով եղած վերնագրի վրա կա-
տարվում է այն գրադարաններում միայն, որտեղ կա օտար
լեզուներով գրքերի կատալոգ:

Նկարագրության նմուշներ

Գիլանյան Մ Խ. և Ավթանդիլյան Վ. Ա.
Անգլերեն լեզվի դասագիրք: Հայկա-

կան ութամյա դպրոցի VILVII դաս՝ հա-
մար: 5-րդ վերամշ. հրատ.: Եր., Հայպետ-
ուսմանկհրատ, 1961:

266 էջ:

խորագրային տվյալների այն մասը, որով այն տարբերվում
է հրատարակության _նախնական նկարագրությունից:

Նկարագրության նմուշ

Մովսես Խորենացի:
Հայոց պատմություն: Թարգմ., ներա-

ծութ. և ծանոթագր. դոկտ. Ստ. Մալխաս-
յանի: Եր., Հայպետհրատ, 1940:

368 էջ: (Հայ մատենագիրների մատենաշար աշ-
խարհաբար թարգմ.: Գիրք 1):

Նույնը՝ Եր., Հայպետհրատ, 1961: 418 էջ:
(Հայ պատմիչներ մատենաշար):

Նույնը՝ Եր., <<Հայաստան>>, 1968: 419 էջ:
(Հայ մատենագիրներ):

Ոսկերչյան Հ. Հ.
Հայերեն-անգլերեն զրուցագիրք: Եր.,

<<Լույս>>, 1965:
158 էջ:

Լրաց. Վերահրատարակությունների և վերա-
տպագրությունների պարզեցված նկարա-
գրություն

Գրադարանում եղած վերահրատարակությունների և վե- и
րատպագրությունների համար <<կարելի է առանձին (ինքնու- ена
րույն) նկարագրություն չկատարել: Վերահրատարակություն- ԱՍՌ-
ները (վերատպագրությունները) հավելագրվում են նախս-
պես կատարված նկարագրությանը: Յուրաքանչյուր վերա--
հրատարակության մասին տեղեկությունները գրվում են նոր
տողից (աբզացից) և սկսվում <<Նույնը>> բառով, որից հետո
գրվում է վերահրատարակության ենթավերնագրային, հրա-
տարակման տվյալները, քանակական բնութագիրը և վերնա-

22

© National Library of Armenia



ՎՖ озде5 Պատվեր 867 Տիրաժ 2500
Հանձնված է արտադրության

Ստորագրված է տպագրության

Թուղթ՝ 84X1081/16, տպագր. 1,5 մամ.,

Հայկական Մինիստրների սովետի
պոլիգրաֆարդյունաբերության գլխավոր

Երևան, Թումանյան

5|II 1969 թ..
25]III 1969

հեղ. 1 մամ.: Գինը՝ 5 կոպ.:

մամուլի պետական կոմիտեի
վարշության 6 տպարան,
փ. 51:

ԷԼ Ազգային գրադարան
I I I I I I I I I It I I In I

NL@141627
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